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EKOJIOTI'TYHICTbD KOMYHIKATUBHOI'O KOHTAKTY
B AHITIOMOBHOMY JAIJIOBOMY JUCKYPCI

IMocTtanoBka npodaemu. Exonoriyanii miaxia y HayIi nmepeadadae il TIONUHY, COPSIMOBaHI Ha 30epekeHHs 0io-
JIOTIYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO Pi3HOMAHITTSA [1, c. 65-66]. Exomnoris po3ymieTbess HE TUTBKU SK YHCTOTA HABKOJIUIIHBOTO
cepeloBuIla i B3aEMOBIIIHOCHHU HOTO CKIIAJI0BHX, a i SIK YMCTOTA MOBH, BIUIMB CYCIILILCTBA 1 II00ai3alii Ha MOBY i
MOBJICHHS. EKOJIIHTBICTHKA 3 BEJTMKOI KUTBKICTIO 11 ACTIEKTIB € CBITYEHHSIM IIEPEXOY JIIHIBICTUKU 3 HAYKH, 0 OMHUCYE
npoOneMy, y JisUTbHICHY HayKy, 0 BUPILIYe MTPpo0JIeMH KOMYHIKaTHBHOTO TUIAHY.

ExomniHrBicTHYHE BUBYECHHS IUCKYPCY MA€ 3a METY CXapaKTepH3yBaTH KyJIbTYPHI JOMIHAHTH MIEBHOTO CYCIIILCTBA
K OIMHUITF MEHTAIBHOI cpepH, BCTAHOBUTHU CIEMU(IKy CIUIKYBAaHHS, BU3HAYUTH (HOPMYIIbHI MOJEINi €THKETY Ta MOB-
JICHHEBOT MTOBE/IIHKU Y paMKax MEeBHOTO eTHoCy. DEHOMEH KOHTaKTy Ha0yBa€ OCMHUCIICHHS SIK KOMYHIKaTHBHA KaTeropis,
1110 peasi3yeThesl y TUCKYPCUBHIN B3aeMOii apecaHnTa i ajjpecara 3 ypaxyBaHHIM X cOLiaIbHUX POJIEH, B3aEMHUX Bijl-
HOCHH Ta CTaHy, 3YMOBJICHOTO CUTYaTUBHUMH (DaKTOpaMH CITIIKYBaHHSL.

AHaJi3 ocTaHHIX T0CTiIKeHb. Bemika KiTbKICTh PO3BIOK B €KONIHTBICTUYHOMY HAIPSIMKY (IHB., HAIIPUKIIA],
E. Haugen [9], C.B. IonoBa [2]), [0 Ha Cy9acHOMY €Talli pO3BUTKY MOBO3HABCTBA CTA€ OJHHUM 3 TIPOBITHHUX, CTABIATH Y
ueHtp yBaru Homo Contactum — MIOAWHY, 10 KOHTaKTye. BUBYECHHS MPUHIMIIB €KOJIOTIYHOCTI KOHTAKTY 3 TOUKH 30pY
DYHKYIOHAILHO-KOMYHIKAMUGHO20 NiOX00y, sIKUil HaOyB BUCBITICHHs y HayKoBHX mpaisax B.O. Camoxinoi B.O. [6] Ta 0a-
raThoX HIIMX YUCHUX, MA€ IIJUTIO PO3IIMPHUTH YSIBJICHHS ITPO MI>)KOCOOUCTICHE CIUIKYBaHHS Ta CIIPUSTH MOKPAIIECHHIO EKO-
JIOTIYHOCTI KOMYHIKaIIi] y COIiabHIX €KOCHCTEMaX IUISIXOM KOHTPOJTIO 32 BepOaIbHIMHU Ta HEBEPOATbHUMH 3aCO0aMHU.

OTxe, 3aBIaHHAM HAIIOI0 JAOCTII:KeHHS € BUBYCHHS (PYHKITIOHAIbHO-KOMYHIKaTHBHAX OCOOIMBOCTEH aHTIIO-
MOBHOTO JIiJIOBOTO JHCKYpPCY Kpi3h HMPU3MY €KOJIHTBICTHKH. AKmyansHicms poOOTH 3yMOBIEHO 3BEPHEHHSM IO TIPO-
0J1eMU CIIBBIJIHOLICHHS! MOBH SIK 00’€KTa Ta JIIOJIMHM K BaXIIMBOTO CKJIaJHUKA CEpeOBHUINA 11 ICHYBaHHSI 1 3araJibHOIO
CIPSIMOBAHICTIO Cy4YacHOI JIIHI'BICTUYHOI HAyKH Ha KOMIUIEKCHHUH ITIAXIM IO PO3KPHUTTS MEXaHI3MIB ITPOIYKYBaHHS JIUC-
Kypcy Ta crieruiku ioro nodynosu. O6 ‘exmom NOCTIHKEHHS € KOMYHIKAaTUBHUI KOHTAKT y Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY
TIIOBOMY JHCKYPCi, @ npedmemom — eKOJIOTI9HICTh CII0co0iB I 3ac00iB peaizamii komyHikatuBHOI Kateropii KOHTAKT
y Gi3Hec cdepi.

BukJiiag ocHOBHOTO MaTepiagy gocaiizkenHsi. KOHTaKT BCTaHOBIIOETHCS, MATPUMYETHCS Ta PO3MHUKAETHCS MIXK
KOMYHIKaHTaMH, 110 KOPUCTYIOTHCS CIIUIBHOIO MOBOIO Ta KYJIBTYPOIO.

Komymnikarusna kareropis KOHTAKT (nani — KKK) € xynsrypHO-crieniudigHoO rinepIucKypcuBHOIO, KaTeropi-
€10, 110 PETyJIIO€ B3a€MOJIII0 KOMYHIKAHTIB Y (pa3ax KOHTAKTOBCTAHOBJIEHHS, KOHTAKTOIITPUMAHHS 1 KOHTAKTOPO3MH-
KaHHS Ta BU3HAYAETHCS: a) JBOIIAPOBICTIO (aKTyami3ye (paTHUHICTH Ta iHGOPMATHUBHICTE) i 0) ABOMOIAPHICTIO (Xapak-
TEPU3YETHCS KOMYHIKAaTHBHUM YHICOHOM «ILTIOC-TIONISIPHICTRY W KOMYHIKATUBHUM JWCOHAHCOM «MiHYC-TIOJSIPHICTEY).
OcnoBy KKK ckiajiae moHSTTS «KOHTAaKT», sIKE€ HasBHE y CBIJJOMOCTI aHIJIOMOBHUX KOMYHIKaHTIB SIK perpe3eHTallis
KOMYHIKaTHBHOI MoAii criyikyBaHHs Cy0’€KTiB KOMYHiKalii 3 MeToro garuyHoro ta ingopmarnBHoro ooMiny. Konraxr e
€JIEMEHTOM KOMYHIKaTHBHOTO IIPOIiecy i CITocOOOM CITUIKYBaHHS 3a JOTIOMOTOIO BepOalbHUX 1 HeBepOaIbHUX 3ac00iB Yy
TUCKYPCHUBHUX CHUTYAIISIX, SKi BIAPI3HAIOTHCS KOHITYpaIlisIMI poJiei KOMYHIKaHTIB Ta IX HACTAHOBaMH Ha TapMOHI3aIIi0
ab0 TMCTapMOHI3aIi0 CTOCYHKIB [7, c. 4-5].

KoMyHIKaTHBHUI KOMITIOHEHT KYJIbTYPU MOBJICHHS, 1110 CIIUPAETHCS HA KOMYHIKaTHBHY CTHIIICTHKY, PEKOMEHYE
HAMOLIBII BiAMOBITHUI BHOIp MOBJICHHEBUX 3aC00IB KOHTAKTY Y KOKHIN okpeMmiit cepi i y crienudigHuX yMOBaX CIIiI-
KyBaHHs. HOpMaTuBHI yCTaHOBKM MOBH, CIUIBHOI JUIsl BCIX WICHIB HAI[lOHAJILHOTO KOJIEKTHBY, CTBOPIOIOTH HEOOX1THUH
MIHIMYM [UIS TOTO, II00 MOBJICHHS TOTO, XTO TOBOPHUTH 200 TwiIe, Oyi1o O MpaBIIFHIM, 3aTalbHO3PO3YMIIHM, TOCTaTHHO
BHpAa3HHUM, III00 TyMKa TepenaBaiacs TO9HO i agekBaTHo [1, c. 115], a cmocoOu Ta nmprifoMn KOHTaKTyBaHHS TI0CHITIOBA-
7 6 KOMYHIKaTHUBHI TIO3HIIIT 0COOMCTOCTI Y TIPOIIeci CIiIKYBaHHS 03 MocIabieHHs] KOMYHIKaTHBHOI MO3UITiT crIiBOeCiI-
HUKa [2, c. 91].

Hinosuii/6iznecosuii ouckypc (nani — JI/1) sik MOBJIEHHEBA IpaKTHKa MpoQeciiiHOro CIIiBTOBAPHUCTBA, 10 MPOBO-
JIUTHCSI JUISl JOCSITHEHHS B3aEMOBHT1/THOT YTOIM 3 IEBHOTO MTUTAHHS 3 METOI0 OOPOTHOM 32 OTpUMAHHS IPHOYTKY, i QyHK-
[IOHY€ B IHCTUTYHIHHO-BUPOOHWYIH cepi, e KOMYHIKAaHTH MAIOTh MOBHOBA)KEHHS JJISl BUPIIICHHS JITOBHX MPOOIEeM,
BCTaHOBJICHHS Ta PO3BUTKY IIJOBHX BiHOCHH, IIPH IIbOMY ITT00aThHA METa KOMYHIKaIlii 3HAXOMUTHCS 11032 CIUIKyBaH-
HSIM, & TEMaTUYHUI penepTyap BipI3HIETbCS BUCOKMM CTYIIEHEM (DIKCOBAHOCTI TEMH Y ITPEAMETHUX 00J1acTsIX «Oi3HECH
Ta «rpoui». Toprieis, o0cmyroByBaHHs, BApOOHUITBO, (hiHaHCOBa Ta OaHKIBChbKa cripasa € cepamu koMmyHikarii /1/1, B
SIKHX KOHTAKT Ma€ CBOi OCOOIMBOCTI, 110 BUSBIISIIOTHCS Y TUIIOBUX KOMYHIKaTHBHUX CUTYaLlisIX, IPOTOTHIIOBHUX MICIISIX Ta
TEMAaTHIll CIIKyBaHHA [4, c. 44-50].

BcranoBNeHHS KOHTAKTY Y IITOBOMY IHUCKYPCi, SIK i B IHIIUX THIIAX IHCTUTYIIHOTO TUCKYPCY, MOJKIIMBO 32 Pi3HHU-
MU KaHaj1aMu 3B’s13Ky. OKpiM 0e31mocepeJHbOro KOHTAKTY, y AIJIOBOMY JTUCKYPCl THITOBO TaKOXK CIUIKYBaHHS Teae(pOHOM,
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sSIKE € YITKO CTPYKTYPOBaHUM i iepeadadae mo4aTok, OCHOBHY YaCTHHY 1 3aBEpIICHHSI, 110 3HAYHO ITOJIETIIY€E CHPUHHATTS
iHpopMarii Ta po3Mi3HaBaHHS IHTEHIIIH MOBIIIMH, T030aBICHUX Bi3yaTbHOTO KOHTAKTYy. KoXHIiN YacTHHI MpUTaMaHHUI
MIeBHUH HA0ip CTaHAAPTHUX KIIOBaHUX (hpa3, CTAINX BHUPA3iB, AKi OTpUMAaIH Ha3By "telephone language” [4, c. 75].

SIk TOKa3yI0Th Halllli CIIOCTEPEIKEHHS, Pe3yNbTaT e(peKTHBHOCTI MPOodeciiHOro CHiIKyBaHHs, SIK PU TTAPUTETHO-
My, TaK 1 IpH i€papXiyHO-OpraHi30BaHOMY CIUIKYBaHHI y pamkax JI/I, 6araro y oMy 3ajie)XuTh Bij IIapaMeTpiB cUTyawil
IIPY BCTAHOBJICHHI, MIATPUMAaHHI Ta PO3MUKAaHHI KOMYHIKaTHBHOTO KOHTaKkTy. OpIMHApHI CHUTyalii, K THIIOBI TPYIOBi
MIPAaKTUKH, SBISIOTH COO0I0 CTaHIAapTHE, YHOPMOBAHE CIIUIKYBaHHS CIIBpOOITHHKIB y pododoMy mopsaky. HaBemneHuit
(bparMeHT UTIoCTpy€ pearizallito KOHTaKkTy B opauHapHii curyartii /1 (4 normal day at a normal business), o oOMex-
yeThest Pa3oro HaTuIHOTO MPUBITAHHS:

(1) Harry and Gib come out of an elevator on the 12th floor. Behind the receptionist is a burnished metal sign
which reads TEKTEL SYSTEMS. They cross an open floor of cubicle spaces. There is the hum of activity everywhere.
A normal day at a normal business.

*SECRETARY: Morning, Mr. Tasker.

*HARRY: Morning, Charlene [12].

CriBpoOITHUKY (ipMH, CEKpeTapKa Ta CTapIIHid CHIBPOOITHUK MiIPO3/iiy, SKi TPHBAIMN Yac MPaLOTh pa3oMm,
M00aYMBIIN OJIMH OJJHOTO, BITAIOTHCS, MPUYOMY MOJIOAIIA 32 COIIAaJIBHOIO 1€PAPXIEI0 CeKpeTapKa MepIIO0 3BEPTAETHCS
3 MPUBITAHHSM JI0 CTapIlOro, Y)KUBAIOYM €TUKETHE BUCIOBICHHS Morning Ta yBIWINBE COIiaIbHO-aKTyali30BaHe 3Bep-
tanHs Mr. Tasker, 0 BUKOHYIOTh QYHKIIIFO (haTHIHOTO KOHTAKTOBCTAHOBIICHHS. AJIpecar BiIOBia€ KOMyHIKaTHBHOIO
MiATPUMKOIO 1HILIATBHOT PETIIiKH, YKUBAIOYH B YHICOH eTUKETHE Morning Ta, K BUIINHN 10 HIDKYOTO, BIIACHE M5 azipe-
canra Charlene. Takuii KOHTaKT BU3HAYAETHCSI K HYJIBOBUH [5, . 469], OCKUIbKM KOMYHIKAHTH OOMEKYIOThCS JIMILE
(haTUYHMM KOHTAKTOBCTAHOBIICHHSIM, HE MAFOUH IIIJUTIO JIaJli PO3BMBATH KOHTAKT.

3a pesysbTaTaMu J0CIHiIKEHHS, eTHKeTHa (ha3a NPUBITAHHS a, IHKOJIH, 1 TporianHs y J1J] moxe Bumazary, i e, Ha
HAIII TIOTVISIJT, € TAKOXK EKOJIOTIYHIM CIIOCOOOM KOHTAKTYBaHHS, 00 JiJI0BAa MOBA TSDKIE IO CTHCIOCTI Ta MOBHOI EKOHOMIT:
Time is money. BincyTHicTh cy0’ exTnBHOI iH(popMarii, MeTakoMyHiKarii y cutyamisx J{ /] TOsSCHIOETECS THM, IO CY0 €KTH
uporo tumy I/, y 60poTs0i 3a BUTOY, 30CepeKeHI Ha MUTaHHAX O13HECY, IO aKTyai3y€eThCs CyTO 00’ €KTHBHOIO 1H(OP-
Marriero. HaBenena Hibkue KOMyHIKaTHBHA OISl KOHTAKTY y 1BOX (pazax opaunapHoi cutyarii JI/] € peanizamiero iHdop-
MatuBHOT (PYHKIIT KOHTaKTY, 3a TepMinodoriero [.I". [Touenuona, npukianom «be3nocepeHLOro KOHTAKTyY» [5, ¢. 469]:

(2) Helen's nerdy boss BRAD, comes up behind her, scowling.

Brad: Helen! Have you pulled those files yet? I need them by lunch.

Helen: I won t let you down, Brad.

Brad leaves [12].

[led BcTaHOBIIOE KOHTAKT 3 MMiJIEIVIO0 3 TOTO, 10 BiH yBa)Ka€ HABaXTUBIIIMM Ha LIeH MOMEHT: TEpMiHOBE BU-
KOHaHHS 3aBJaHHs. Y KOHTAKTHIA (yHKIIT (BKIFOYCHHS y KOHTAKT) BUCTYIIA€ 3BEPTAHHS Ha IM Sl i apryMeHTYBaHHs, BU-
paxkeHe MUTATEHUM PEYCHHSIM PUTOPUYHOIO XapaKTepy, Ta IMIUTILMTHAM Haka3oM y (JOopMi CTBEpKYBaILHOIO PEUCHHSI.
[HimiampHa peruTika BUKOHYE KOHTAKTOBCTAHOBITIOIOUY (DYHKIIIIO CTIOHYKAaHHS 0 i1 (iHpopMaThBHA CKIIaI0Ba KOHTAKTY ).
Anpecar miATpUMy€e KOHTAKT CTEPEOTHITHOIO /IS TAKUX CUTYAIlii OOIISTHKOIO BUKOHATH pOOOTY Y (hOpMi CTBEPIKYBaIIb-
Horo peucHns y Future Indefinite Tense (A ne niosedy), 1110 BUKOHY€E KOHTaKTOMIATpUMYtouy (yHKIIFO 00imstHKE. Da3a
BepOaJIbHOTO PO3MUKAHHS KOHTAKTY BiJICYTHsI, BiNOBIAb mijureriol iHpopmaruBHa. Takuil KOHTAKT € iHGOpMATHBHO Ha-
ITOBHEHUM 1 MaHi(eCcTye, TAKUM YHHOM, OAHH 3 TIPUHIIHITIB SKOJOTIYHOCTI criKyBaHHs y JI/1.

BbopoTts6a 3a TrponIoBy BUHArOpoy, a came, OTpUMaHHs YaifoBUX, IPUHHATE y TOTEIBHOMY Ta IHIIHX cdepax cep-
BicHOTO Oi3HECY, UTIOCTpY€E HaBeAeHUH Hivkde mpukian peanizamnii KKK B opaunapwiit curyamii 1/1:

(3) 4 chime goes off to indicate there s someone at the door.

EDWARD: Champagne (He starts to stand up).

VIVIAN: (motions for him to stay). Hey. I might as well make myself useful.

Edward sits back down. Vivian waltzes up the steps and opens the front door.

WAITER: (comes into the room with a silver cart; on it is a bucket of champagne and a covered bowl).
Where would you like it?

VIVIAN: Where would we like it?

EDWARD: Where would we like it? Here’ll be fine.

The Waiter carries it down the steps and sets it in the middle of the living room. He turns and heads back up the
stairs and pauses near Vivian, staring. Vivian stares back at him.

VIVIAN: What are you looking at?

The Waiter glances away uncomfortably and exits. Vivian closes the door behind him, marches back down the
Stairs.

EDWARD: I think he wanted you to tip him [12].

AnpecaHT — oQilliaHT — BCTAHOBIIIOE KOHTAKT 3 TIOCTOSUTHIISIMU TOTEITEO 3 JIOTIOMOTOI0 KIHECHYHHX Ta TPOKCE-
MIYHHX HEBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB Ta MUTAIBHOTO PEUYCHHS Y KOHTAKTOBCTAHOBIIOIOUiN (PYHKIII 3amuTy iHpOpMarii
I0/I0 BUKOHaHHS nociyru (iHdopmaruBHa ckianoBa). KOHTAKT MiATPUMYETBCS THM, 110 KIIIEHTH-3IPECATH Y)KUBAIOTh
iHiIlaJIbHE BUCJIOBJICHHS B IKOHIYHOMY Ta 4aCTKOBO MOJM(IKOBAaHOMY BHUIVISI, 1110 Mae (PyHKIIOHAJIbHE HAaBaHTaKCHHS
po3BUTKY KoHTakTy. HamaBmm nociyry, anpecanr yxusae kKinernunuii HBK pauses near Vivian, staring y xoHTaKTo-
MiATpUMYIOdill (QYHKIIIT HATAKy Ha BUHaropoxay (iHdopMmaTiuBHa ckianoBa). KOHTaKT o4deil MiATPUMYETHCS agpecaToM,
SIKUH, HE pPO3YMIIOUN CHUTHAIY, Y)KHBA€ MHUTANbHE pedeHHS What are you looking at? AnpecaHT po3MHKae KOHTAKT 3a
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JIOIIOMOTOI0 KIHECHYHOTO Ta IIPOKCEMIYHOI0 HeBEepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKalil glances away uncomfortably and
exits. @parMeHT CIIJIKYBaHHS JEMOHCTPY€E KOMYHIKaTHBHY HeBJady. Lleif KOHTaKT € cyTo iHpOPMAaTHBHUM, aJie MOPYIIye
MIPUHITUTIH €KOJIOTIYHOCTI CITUIKYBaHHS: BIZICYTHICTh (PAaTHYHUX €TUKETHUX (popMyn y (hazaXx BCTAHOBICHHS, 1, 0COOIUBO,
PO3MUKaHHS KOHTAKTy PU3BOJSTH JI0 IIHOTO.

OxpiM JIBOIIAPOBOCTI, SIK MO HaHHS iH(opMaTuBHOCTI 3 PparuynicTio, KKK XapakrepusyeTbest Takoxk 3a MOIyCOM
B3a€MOJIi1, IBOMOISIPHICTIO, SIKa HAsIBHA y CBIJOMOCTI HOCIiB aHIJIIMCHKOT MOBH y BUIISIII YHICOHHOTO KOHTAKTY «ILITIOC-
TIOJISIPHICTB» ¥ IMCOHAHCHOTO KOHTAKTY «MiHYC-TIOJSIPHICTB». YHICOHHHUIT KOHTAKT NPOSIBIISE ceOe SIK eKOJIOTIYHNUI cI1o-
ci0 KOHTaKTyBaHHS, OCKITHPKH CTAaHOBHTH TapPMOHIWHE CITIIKYBaHHS MOBIIB 3apajy 0e3KOH(IIKTHOI, KOOTIEPaTUBHOI i
y3romkeHoi B3aeMofii. BiH € 000B’S3KOBOI0 yMOBOIO PO3BHUTKY TUCKYpCY. [IMCOHAHCHUH croci0 KOHTaKTyBaHHS — 1€
KOMYHIKaTHBHUIT 301l y CHIJIKyBaHHI, SKUH y CHJIy CUTYaTUBHUX YMHHHKIB 200 1HMBIyalIbHO-TICUXOJIOTIYHUX YCTaHO-
BOK Cy0’€KTIB IUCKYPCY Ha TUCTAPMOHI3AIIiI0 BIITHOCHH TPOSIBISIETHCS B OMTO3UTHUBHIN (POPMi MOBJICHHEBOT ITOBE/IHKH Ta
MO’KE TIPU3BOJIUTH JI0 PO3JI1a/ly KOHTAKTY.

JIBOTIONSPHICTh KOHTAKTY 3acHOBaHa Ha IiHHICHOMY ckiagaukoBi KKK. [locmimkeno, mo JeKCHYHA OJMHUII
contact Mae 3B’5130K 3 tact [F< L tactus, pp. of tangere, to touch < IE base tag-, to touch, grasp> OE thaccian, to stroke] —
“a delicate perception of the right thing to say or do without offending, skill in dealing with people” [11] — BMiHHAM CITiJI-
KyBaTHCSI, JIeJIIKaTHUM, TAKTOBHUM CTaBJIEHHSIM JI0 CIIBPO3MOBHHKA 3 METOIO 3a100iraHHsi 00pa3y. YHICOHHHI KOHTaKT
MaHniecTye peanmizaiito crparerii koorneparii 3a JOIOMOr0I0 TaKTHK, 3aCHOBAHMX Ha IPHHIMINAX YBIWIUBOCTI (TaKTYy,
BEJIMKOIYIITHOCTI, CXBAJICHHS, CKPOMHOCTI, 3TO/IM Ta CHMIIATIii), sIKi YTBOPIOIOTH HE TUIBKH (yHAaMEHT iH(pOpPMAIiiHO-
PETYIATHBHOI KOMIIETEHIIi1 Ta KOMYHIKaTHBHY HOPMY, a i HalliOHAJbHY IiHHICTh aHTJIOMOBIIIB.

MokHa CTBEp/KYBATH, TAKUM YHHOM, M0 3aIIOPYKOI0 €(DEKTUBHOTO CITIIKYBAaHHS BUCTYIIAE TAPMOHIYHHN iaJIoT,
SIKMU Tiepei0auac: y3ro/pKeHICTh CTpaTerii 1 TaKTHK CHiBpo3MOBHUKIB. KooneparuBHa KOMyHIKaTHBHA CTparerist — yHi-
COHHA, CIPSIMOBaHA Ha CIIBIIPALI0, 3yMOBJIEHA CIIJIBHUMH IIJSIMA KOMYHIKaHTIB, YMi MMO3ULIT HE € MPOTUIICKHIMH, a,
HaBIIaKH, JIOTIOBHIOIOUMMH, Ta 3aKOpiHEHa Ha MaKCHMax KUIBKOCTI, SIKOCTi, peJIEBAHTHOCTI, CIIOCO0Y BHpa)XEHHS, IMO-
CTyJaTax TaKTy, BEIMKOIYIIHOCTI, CXBaJICHHSA, CKPOMHOCTI, 3rogu ¥ cummarii [10, c. 125-130]. dns peamizarmii cBoix
KOMYHIKaTHBHHX IHTCHIIIH aHTIIOMOBIIi OOMPAIOTh TAKOXK PiBHI BBIWINBOCTI [§, . 317], AKi perymioi0Th MOBJICHHEBE CITiII-
KyBaHHsI i HalpaBJIeH] Ha 3aXUCT Ta 30€PeKEHHs COLIaJIbHOTO OOINYYSI KOMYHIKaHTa.

VYuicoHnui koHTakT y J1/I, K y mapuTeTHOMY, TaK i y i€papXiyHO-OpraHi30BaHOMY CITLIKyBaHHI MOBIIIB, BHO-
KpEeMJICHO Ha MijcTaBi 1oTpuMaHHs cy0’exTaMu JIJ] MOBJIEHHEBUX HOPM CITUIKYBaHHSI, IO IPYHTYIOThCS Ha MIPUHIAIIAX
TaKTOBHOCTI Ta YBIUIMBOCTI, a TaKOX Ha TpaBUIIAX Iepeaadi / B3SATTSA XOMy: PEIUTIKU Y BIAIOBIIh OXOIDTIOIOTH PEAKITiI0
MPUAHATTA Ta MIATPUMKH KOHTAKTY, € TIepeadadyBaHIMH 1 BiMOBITHIMH OYiKyBaHHSIM Ta BiAIIOBiTalOTH MOBJICHHEBII
HOpMI criikyBaHHs. HaBeneHa Bullle cuTyallist YHICOHHOTO KOHTakTy y J1J] 6a3yeThcs Ha YCBIAOMIICHHI MOBIISIMH TOTO
(axry, 1110 BOHK 00HJ[Ba MOXKYTh OTPUMATH KOPUCTH 3 JIOBIPYMX CTOCYHKIB.

JluconaHCHMI TUCKYpC B aHIIIOMOBHOMY /J1J] XapakTepu3yeThCst THM, 1[0 MOBIIi y CTAaTyCHO-POJIBOBHUX BiJIHOCH-
Hax BIJIXOZATH BiZl HOPM CIUIKYBaHHS, IEMOHCTPYIOTh ITOBEAIHKY 00cCa», BUCIOBIIOIOUUCH )KOPCTKO Ta KaTErOPHUYHO,
BXKHMBAIOYN JTUPEKTUBHI (OPMHU Ta KOHCTPYKIII] Y HEraTHUBHIH (opMi, IO HE TITHKH BTOMITIOE CITIBOSCITHIKA, aje 1 JITKae
HOTO0 3arp0o3010 MOXKIIMBOI ecKanarii KoH(IKTY [3], sIK, HaNpUKIa, y i HEOPJUHAPHINA CUTYyallii KOHTaKTY:

(4) Andy walks in. Smiling. Eager. Miranda's chair facing away from her. “Good morning. Miranda. What can 1
do for you?”

And Miranda turns. Her gaze lands on Andy s shoes. Then her eyes travel to Andys face, a process which seem
to take forever. Then, of all the scary things she could do, Miranda does the scariest. Smiles. Andy flies out of Miranda's
office [13].

[ KoMyHIKaTHBHA MOJisl MaHI(pecTy€e HEeKOJIOTTUHICTh CIIJIKYBaHHS MOBIIIB Y CTaTyCHUX BiIHOCHHAX, KOJIH BHU-
LIMH 32 CITy’KOOBHM IOJIOKEHHSIM HaMaraeThCsl BIAKPUTO PUHU3UTH HIDKYOTO. DYHKIIIS KOHTAaKTOBCTAHOBIICHHS peati-
3y€ThCs aJJPEeCaHTOM — CEeKpeTapKoro EHIl — 3a J0IIOMOTOI0 €THKETHOTO BHCJIOBIICHHS TPUBITAHHS TA CTEPEOTUITHOIO IS
o6i3HeC chepu hopmymnoro What can I do for you?, a Takok IPOKCEMIYHUX, KIHECHYHIX Ta IMTPOCOIMYHIX KOMIIOHEHTIB KO-
MyHikauii Andy walks in. Smiling. Eager. Xo4a KOHTaKT HeBepOAIbHO i MATPIMYETHCS aIpecaToM, BiH HE HalpaBICHUI
Ha PO3BUTOK FapMOHIMHUX BIIIHOCHH, a, HaBIAKH, CKEPOBAHUII Ha 3aJsIKyBaHHS miaseriol. KoMmyHIKaTHBHA MOBEIiHKa
ajzipecara JUCrapMOHI3y€ BiJIHOCHHU.

AnrnomoBHuid J1/] € KOMIETETHBHUM THIIOM JIUCKYPCY, KOHTaKTH B SIKOMY ITIOB’s13aHI 3 KOHKYPEHIIIEIO TYMOK,
3HaHb, HACTAHOB ITAPTHEPIB MO KOMYHIKaIlii, TOOTO, BiH KOPEIIOE 3 KOH(ITIKTHO-CIIPSIMOBAHUM CITUTKYBaHHSM, aJIe aKIICHT
pOOUTHCS caMe Ha KOHKYPEHIIii TyMOK, a He Ha KOH(IIKTHIN peanizamii. YYacHUKH JUCOHAHCHOTO KOHTAKTy 3a3BHYal
eKCIUTYyaTyIOTh Pi3HOMAaHITHI 3aCO0M: HEKOPEKTHI MPUHOMH apryMeHTallii, IpsAMy Ta HEempsMy OCOOHCTICHY aTaky Ha
napTHepa, 5K, HAIPUKJIa]l, aKIIEHTYBaHHs HEraTMBHUX acIeKTIiB B HOTo XapakTepi, HeraTMBHE OIIHIOBaHHS HOTo i, arre-
nsinii 1o niHHocTel. [Ipuyomy mapTHepH 4osI0BiUOi cTaTi 4YacTo IMILIIKYIOTh 3arpo3y, OCKUIBKH Y CBOIX BHCJIOBIICHHSIX,
KaTeropruyHHUX Ta MEHII eKCIPECHBHUX, HDK JKIHOYI, BOHM MPUIMAIOTh PIlIEHHS I0/I0 NOJAIBIINX JiH, 110 BEAYTh 10
pyliHyBaHHS 260 Moaudikamii HasBHUX BiTHOCHH. JlnucoHaHCHMH KOHTAKT y JI/l BHOKpEMIIEHO Ha OCHOBI TaKUX (DyHKIIIM,
SIK (DYHKITiSI TOPYIICHHS MOBJICHHEBHX HOPM, (DYHKIIisA TpyOOro epepruBaHHs KOHTAKTY, (YHKIIiS MTOTPO3H, PYyHKITS He-
raTHUBHOI OLIHKH JIii, pyHKIIisl 3BUHYBauCHHSI.

3a pe3yabraraMH JOCIIPKEHHS, YHICOHHUI KOHTAKT «ILIoc-noysipHicThy y JIJ1 cranoButs 87% Bij ychoro kop-
mycy 3i0panoro marepiaiy. Lle mosicHIOETbCS THM, 10 LEW THIT IHCTUTYLIHHOTO AUCKYpCY y OUIBIIOCTI BHITAJIKIB MO-
CTYJIOETHCS ITPUHIMIIAMH CITIBIIPALll Ta y3TO/KEHOCTI poOOYOro MpoLecy 3apaan pe3ynbTaTHBHOCTI i OTpUMAaHHS MpH-
OyTkiB. JlimoBwii AMCKypC SIK IiJICHANIPaBIeHa CTaTyCHO-MOBJICHHEBA TiSUTBHICTD JIFONCH, 00’ €IHAHUX i7e€i0 OOPOTHON
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3a MpuOyTOK Ta HAJIEKHICTIO 10 IUIOBHUX BIIHOCHH y cepax BUPOOHHUIITBA TOBAPIB, (hiHAHCYBAHHS, TOPTIBIIi, IPOAAXKY
MIPOMYKIIil Ta MOCIYT, 0a3yeThCs HAa CTAOLIBHOCTI, TPAAUIIIHHOCTI Ta CTaHAaPTU30BAHOCTI AHTIIOMOBIIIB OO0 HOPM Ta
MIpaBWJI CHIIKYBaHHS, IPUHHATHX y AIJIOBOMY CITIBTOBapuCTBi. Bubip 3aco6iB xkoHTakTy y [J] 3yMOBIIOETECS CYBOPOIO
TOYHICTIO, 00’ €KTHBHICTIO, KOHKPETHICTIO, JIAKOHIYHICTIO, BIICYTHICTIO 0OPa3HOCTI Ta EMOIIIITHOCTI, BUKIFOUCHHSIM J[BO-
3HAYHOCTI U PI3HOUUTAHHSL.

BucnoBku. OTxe, MOKHA JIINTH BUCHOBKY, 10 €KOJIOTIUHICTh CIUIKYBaHHS Y Cy4aCHOMY aHITIOMOBHOMY JiJIO-
BOMY JHUCKYypci MaHI(eCTy€eThCsl YHICOHHUM KOMYHIKATHBHHM KOHTaKTOM, IO PO3BHUBAETHCS Y TPhOX (ha3ax, Ta B SKOMY
iH(pOpMaTHBHA CKIIaJI0Ba TIEPEBHINYE 3a 00caroMm darnuny. EdekTuBHa B3aeMOis Ta KOOTIEpaTUBHA CITIBIIPAI TOCsTa-
€THCSI BHACIIJIOK TAKTY ¥ BBIWIMBOCTI aHIJIOMOBHHUX areHTIB Ta KII€HTIB, 3BYKaHHS JyMKH 1HIIIOTO, YBAarH JI0 CIIiB Ta JIii
CIIBPO3MOBHHKA, OCOONMBIM IaHOOMMBINA MIATPUMIIN JUCTAHIIT MK KOMyHIKaHTaMH, FTOTOBHOCTI HITH Ha KOMIIPOMIC
3apajii yCIIiXy CIIpaBu Ta pemyTauii 3akiaay. CBITOysBIEHHs aHIJIOMOBIIIB BIUIMBA€ Ha IX KOMYHIKaTUBHY MOBEIIHKY 1
MaHi(ecTy€eThCs y HOpMax, croco0ax i 3acobax ixX CITIJIKyBaHHS.

BudeHHST QyHKITIOHATEHO-KOMYHIKATHBHAX OCOOIMBOCTEH aHTIIOMOBHOTO TUCKYpPCY Kpi3b IMPU3MY €KONIHTBiC-
TUKH CIIpHs€ KOHKPETH3allii HOro OCHOBHUX O3HAK 1 CKIaIHUKIB. Hamami mepcrekTnBOO € BUBYCHHS IHIIINX aHTJIOMOB-
HUX IHCTUTYLIHHUX THIIIB TUCKYPCY 3 MO3MIIIT €KOJIIHI BICTHKH.

Jliteparypa:

benpunnos F0.A. CrunucTtuka u Kynsrypa peud. M.: uzn-so YPAO, 2000. 160 c.

2. Wonosa C.B. K Bompocy o mpu3HaKax SKOJOTHYHOCTH TEKCTOBOI KOMMYHHUKaIMH. BectHrk Bonrorpaackoro roc. ya-Ta.
Cepus «SI3b1ko3Hanuey». 2011. Ne 1 (13). C. 190-197.

3. Konoxombuesa T.H. Cnenupuueckne KOMMYyHHKaTHBHBIE €IMHUIIBI AUAJIOTMYECKOW PEUU: JHC... JOKT. (DHUIION. HAyK:
10.02.01. CaparoB, 2001. URL: http://www.dissercat.com/content/spetsificheskie-kommunikativnye-edinitsy-
dialogicheskoi-rechi

4. Haywmenxko JLII. CygacHnii aHTTIOMOBHHIH Oi3HEC-THCKYPC B KOMYHIKaTHBHO-TIPATMATHIHOMY Ta KOHIIETITYalbHOMY BH-
cBiTienHi: MmoHorpadwust. K.: Jloroc, 2008. 360 c.

5. Touenmos I".I". I30pauHbIe Tpy/bI 110 IMHTBUCTHKE: MOHOTpadus / coct., 001, pea. u Beryi. 1. U.C. llleByenko; Xapbk.
Hall. yH-T uMeHu B.H. Kapasuna. 2009. 556 c.

6. Cawmoxina B.O. ®yHKIiOHAIBHO-KOMYHIKaTHBHUH HANpSAM OCITIKeHb y JiHrBicTHNI. BicHuk XapkiBchkoro Hamio-
HanpHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B.H. Kapazina. 2012. Ne 1022. C. 130-136.

7. Ilmax O.B. Peamizamis xomyHnikatuBHOi kareropii KOHTAKT y cydacHOMy aHIIOMOBHOMY MAHCKypci: aBTOped.
auc. ... kaug. ¢inon. Hayk: cren. 10.02.04 «I'epmancbki MoBm». Xapkis, 2015. 20 c.

8. Brown P, Levinson S. Politeness. Some Universals in Language Usage. Cambridge: CUP, 1987. 352 p.

9. Haugen E. The Ecology of Language; Essays. Stanford: Stanford University Press, 1972. 384 c.

10. Leech G. Principles of Pragmatics. London, N.Y. : Longman, 1983. 250 p.

11. Webster’s New World Dictionary of American English / Ed. in Chief Victoria Neufeldt. USA: Macmillan, 1993. 1570 p.

12. “True Lies”. URL: www. imsdb.com/scripts/True-Lies.html

13. “Devil Wears Prado”. URL: www.360 doc.com/. ../91891 2299374 .shtml

—_

AHoTanis
O. ITTAK. EKOJIOT'TYHICTH KOMYHIKATUBHOI'O KOHTAKTY
B AHITTOMOBHOMY JAINIOBOMY NUCKYPCI

CTarTIO IPUCBAYCHO BHBYCHHIO €KOJIOTIYHOCTI AITOBOTO TUCKYPCY, IO MPOSBIAETHCSA B ONTHUMAIBHOMY CITiBBiJI-
HOUICHHI (paTHYHOCTI Ta iIHPOPMATHBHOCTI B YHICOHHUX KOHTAKTaX areHTIB 1 KIIEHTIB A1I0BOi cepu komyHikarii. YBary
30cepe/pkeHo Ha peanizauii komyHikaruBHOI kareropii KOHTAKT B anniomoBHOMY aijioBomy auckypei. CyKymHiCTh
HOPM 1 IIpaBHJI MOBJICHHEBOI ITOBEIHKH PETYIIOE KOMYHIKaTHBHUH TIporiec. Y pe3ynbrari TOCTIDKEHHS BUSBICHO, 10
THII cUTyawii i (akTop aapecary BIUTMBAIOTh Ha MPOTIKAHHS KOHTAKTy y (pa3aX BCTAHOBICHHS, IIATPHUMAHHS 32 PO3MU-
KaHHS. BICHOBKH MiAKPIMJICHO MPUKIaIaMA 3 aHITIOMOBHOTO Oi3HEC TUCKYPCY.

KJ1ro4oBi ciioBa: qiIoBHii IUCKYPC, KOMYHIKATHBHA KaTEropisi KOHTAKT, HOPMa, CUTYyaIlisl, (ha3a KOHTAKTY, YHICOH-
HHUU KOHTAKT.

AHHOTaNMSA
E. HITTAK. S KOJIOTUYHOCTb KOMMYHUKATUBHOI'O KOHTAKTA
B AHIUTIOA3BIYHOM JEJIOBOM JIJUCKYPCE

Crarhst MOCBSAIIEHA H3YYEHHIO 3KOJIOTHYHOCTH JEIOBOT0O KOHTAKTA, YTO MPOSIBISIETCS] B ONTHMAJIBHOM COOTHOIIIE-
HUX (HaTHYHOCTH U MHYOPMATHBHOCTU B YHHCOHHBIX KOHTAKTaX areHTOB U KJIMEHTOB JIENI0BOI chepbl KOMMYHHKALIUH.
Buumanue cocpeoToueHo Ha peanu3annu koMMyHHKaTHBHOM kateropun KOHTAKT B menoBom nuckypce. CoBOKyT-
HOCTb HOPM U MpaBWJI PEUYEBOro MOBEACHUS aHIIMYaH PerylupyeT KOMMYHUKaTUBHBINA mpouecc. B pesynsrare uccie-
JIOBaHUS BBISBICHO, YTO THUIT CUTyalluH M (aKTOp ajpecara BIUSIOT HA MPOTEKaHWE KOHTAKTa Ha (pa3axX yCTAaHOBIICHHS,
MO IEPKaHMs U pa3MbIKaHUs. BBIBOIBI MOIKPEILIEHBI IPUMEPAMHU U3 aHITIOSA3BIYHOTO JIEN0BOTO IUCKYypCa.

KurodeBble cji0Ba: 1€710BOM ANCKYPC, KOMMYHHUKATHBHAs KATETOPHsI KOHTAKT, HOpMa, CUTyalusl, (a3bl KOHTAKTa,
YHUCOHHBIM KOHTAKT.
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Summary
O. SHPAK. ECOLOGY OF ENGLISH COMMUNICATIVE CONTACT IN BUSINESS DISCOURSE

The article is focused on studying the ecological essence of business discourse as optimal ratio of phatic and
informational content in unison contacts of agents and clients in the English business sphere. In particular, attention is
paid to the realization of the communicative category CONTACT in business discourse. The set of standards and rules of
verbal and non-verbal behavior in English society organizes and regulates communicative process. The type of situation
and the addressee are leading factors on three stages of contact: establishing, maintaining and breaking. The findings are
supported with the examples taken from the English business discourse.

Key words: business discourse, communicative category CONTACT, norm, situation, addressee factor, phase,
unison contact.
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